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Ó ñòàòò³ âèñâ³òëþºòüñÿ ïèòàííÿ êîðåëÿö³¿ ³ âçàºìîä³¿ ë³òåðàòóðíî-êðè-
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Çã³äíî ç íàøîþ ³íòåíö³ºþ ïðîñòåæèìî ïðîöåñ ïîåòè÷íî¿ ðåàë³-
çàö³¿ Åë³îòîì éîãî òåîð³¿ áåçîñîáîâîãî ìèñòåöòâà. Ïðèãàäàºìî, ùî
ïîðèâàþ÷è ç ðåíåñàíñíîþ òðàäèö³ºþ ñòâîðåííÿ õóäîæíüîãî îáðàçó
ÿê «â³äáèòòÿì ðåàëüíîñò³», Åë³îò ñïèðàâñÿ íà ³äå¿, ñï³âçâó÷í³ êîíöå-
ïö³ÿì Îðòåãè-³-Ãàññåòà, ÿêèé ïðîãîëîñèâ çà äîïîìîãîþ åë³òàðíîãî
ìèñòåöòâà ðóéíàö³þ «ðåàëüíîñò³», ëþäèíîöåíòðèçìó òà óñòàíîâêó íà
âóçüêå êîëî ðåöåï³ºíò³â. Âîäíî÷àñ Åë³îò âèÿâèâ ÷óòëèâ³ñòü äî ô³ëî-
ñîô³¿ ³ððàö³îíàë³çìó Àíð³ Áåðãñîíà, ÷è¿ ëåêö³¿ â³í ìàâ íàãîäó ñëóõàòè
â Ïàðèæ³ â 1910 ðîö³. Ùå ï³ä ÷àñ íàâ÷àííÿ â Ãàðâàðä³ ìîëîäèé Åë³îò
ïîçíàéîìèâñÿ ç ïîåç³ºþ Æþëÿ Ëàôîðãà, Àðòþðà Ðåìáî òà Ïîëÿ Âåð-
ëåíà çàâäÿêè êíèç³ Àðòóðà Ñàéìîíñà «Ñèìâîë³÷íèé íàïðÿì ó ë³òåðà-
òóð³». Â ïîåç³¿ Åë³îòà â³ä÷óâàºòüñÿ ñï³âçâó÷í³ñòü ô³ëîñîôñüêèì êîí-
öåïö³ÿì Í³öøå ïðî òâîð÷ó ³íäèâ³äóàëüí³ñòü ìèòöÿ — êîíöåïö³ÿ «íà-
äïîåòà» (êîíöåïö³ÿ «íàäëþäèíè» Í³öøå). Âîäíî÷àñ Åë³îò çàëèøàº-
òüñÿ â³ääàíèì äåÿêèì êëàñè÷íèì àëãîðèòìàì êóëüòóðè — êðàñíîìî-
âíå ïðèéíÿòòÿ íèì àíãëîêàòîëèöèçìó, âèìîãà âðàõîâóâàòè êîíòåêñò
çàãàëüíîºâðîïåéñüêî¿ êóëüòóðíî¿ òðàäèö³¿ â ïîåòè÷í³é òâîð÷îñò³, çàê-
ëèê äî ïîåòà ñòîÿòè «îñòîðîíü» âëàñíî¿ òâîð÷îñò³, ùî áóëî ðîçðèâîì
ç ðîìàíòè÷íîþ êîíöåïö³ºþ ñàìîâèðàæåííÿ.

Åë³îò â³äêèäàº ñóá’ºêòèâ³çì ó ìèñòåöòâ³ é ë³òåðàòóð³, íàãîëîøó-
þ÷è ðàçîì ç Îðòåãîþ-³-Ãàñåòîì íà âàæëèâîñò³ äåïåðñîí³ô³êîâàíîãî
ñïðèéíÿòòÿ ñâ³òó. Ó ñâîºìó ïðîãðàìíîìó òâîð³ «Äåãóìàí³çàö³ÿ ìèñ-
òåöòâà» ³ñïàíñüêèé ô³ëîñîô íåáåçï³äñòàâíî çâèíóâà÷óº ðîìàíòèçì ³
ðîìàíòèê³â ó ïåðåîáòÿæåíîñò³ îñîáèñòèìè ïî÷óòòÿìè, ùî àæ í³ÿê íå
äîäàº òâîðàì åñòåòè÷íî¿ ö³ííîñò³ [Îðòåãà-³-Ãàññåò 1992, 3-4: 149].

Òîìó ðîìàíòè÷íèé òâ³ð ïðèíîñèòü çàäîâîëåííÿ, ÿêå íàâðÿä ÷è
ïîâ’ÿçàíå ç éîãî çì³ñòîì, áî çàì³ñòü òîãî, ùîá íàñîëîäæóâàòèñÿ õóäîæ-
í³ìè îá’ºêòàìè, ëþäè íàñîëîäæóþòüñÿ âëàñíèìè, à ïîäåêóäè ³ ÷óæè-
ìè åìîö³ÿìè. ßê òóò íå çãàäàòè Åë³îòîâå âèçíà÷åííÿ «áåçîñîáîâî¿»
ïîåç³¿, äå ìèòåöü ïîð³âíþºòüñÿ ç êàòàë³çàòîðîì ó õ³ì³÷í³é ðåàêö³¿
äóìêè ³ ñëîâà [Åë³îò 1996: 78].

Ìîëîä³ òâîðö³-ìîäåðí³ñòè â³äìîâèëèñÿ ³ â³ä ðåàë³çìó, òîìó ùî
â³í íå â³äïîâ³äàâ óñ³é ñêëàäíîñò³ ³ áàãàòîì³ðíîñò³ ñó÷àñíîãî ñâ³òó.
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Ðåàë³çì ÿê ìåòîä âè÷åðïàâ ñåáå ç ïîÿâîþ ôåíîìåíîëîã³¿. Â êîæíî¿
ëþäèíè ³ñíóº ñâîÿ òî÷êà çîðó íà ðåàëüí³ñòü, ÷àñîì ïðîòèëåæíà çàãà-
ëüíîïðèéíÿòîìó óÿâëåííþ ïðî ðåàëüí³ñòü îäí³º¿ ³ òî¿ æ ïîä³¿. Ðåàëü-
í³ñòü, ÿê ïèñàâ Îðòåãà-³-Ãàññåò, «ïîâñÿê÷àñ çíàäæóº õóäîæíèêà íà
ìàí³âö³, ñòàþ÷è íà ïåðåøêîä³ â³ä âòå÷³ â³ä íå¿... ßê Îä³ññåé íàâïàêè,
â³í ìóñèòü ïîêèíóòè ïîâñÿêäåííñòü-Ïåíåëîïó ³ âèðóøèòè ÷åðåç ðèôè
³ ñêåë³ ó çà÷àðîâàíå öàðñòâî Ö³ðöå¿» [Îðòåãà-³-Ãàññåò 1992, 3-4: 149].

Íåçàïåðå÷íèì äëÿ Îðòåãè º ³ òîé ôàêò, ùî íîâå, àáî «ìîäåðíå»
ìèñòåöòâî, ïðèçíà÷åíå ëèøå äëÿ ëþäåé ç ðîçâèíóòèì åñòåòè÷íèì
÷óòòÿì ³ òîìó äîñòóïíå íå âñ³ì. Íîâ³ ìèòö³ îáäàðîâàí³ âèêëþ÷íî
âèðàçíèì, ÷³òêèì ³ ðàö³îíàëüíèì ÷óòòÿì ìèñòåöòâà: «¯õ ñïîñ³á â³ä÷ó-
âàííÿ — äàëåêî íå ïðèìõà, â³í º íåìèíó÷èì ðåçóëüòàòîì âñ³º¿ ïîïå-
ðåäíüî¿ õóäîæíüî¿ ðåâîëþö³¿» [Îðòåãà-³-Ãàññåò 1992, 3-4: 147].

Òóò çíîâó çíàõîäèìî ñï³âçâó÷í³ñòü êîíöåïö³¿ Åë³ñòà ùîäî âðà-
õóâàííÿ ìèòöåì êîíòåêñòó çàãàëüíîºâðîïåéñüêî¿ êóëüòóðíî¿ òðàäèö³¿
â ïîåòè÷í³é òâîð÷îñò³. Ó ñâîºìó åñå «Òðàäèö³ÿ ³ òâîð÷à ³íäèâ³äóàëü-
í³ñòü» êðèòèê íàãîëîøóâàâ, ùî íåçâàæàþ÷è íà íîâàòîðñòâî îêðåìîãî
ïîåòà, â³í «òâîðèòü â ìåæàõ çàãàëüíîºâðîïåéñüêî¿ êóëüòóðíî¿ òðà-
äèö³¿ ³ äîëó÷àþ÷èñü äî íå¿, çì³íþº ¿¿ ó ñâ³é ñïîñ³á» [Eliot 1975: 4].

Õîñå Îðòåãà-³-Ãàññåò âèä³ëèâ îñíîâí³ òåíäåíö³¿ íîâîãî ñòèëþ
«ìîäåðí³ñò³â»: ïðàãíåííÿ äî äåãóìàí³çàö³¿ ìèñòåöòâà; óíèêíåííÿ æèò-
òºïîä³áíèõ ôîðì; âèòâ³ð ìèñòåöòâà ïîâèíåí áóòè í³÷èì ³íøèì, ò³ëü-
êè âèòâîðîì ìèñòåöòâà; ìèñòåöòâî ââàæàºòüñÿ ò³ëüêè ãðîþ ðîçóìó, ³
á³ëüøå í³÷èì; ìèñòåöòâî ìàº áóòè ãëèáîêî ³ðîí³÷íèì; ìèñòåöòâî ïî-
âèííå îñòåð³ãàòèñÿ ï³äðîáêè ³ ïðàãíóòè ðåòåëüíîãî âèêîíàííÿ; ìèñ-
òåöòâî íå âïëèâàº íà æèòòÿ [Îðòåãà-³-Ãàññåò 1992, 3-4: 150].

Òàêèì ÷èíîì, áà÷èìî, ùî ãîëîâíà ðèñà ìîäåðíîãî ìèñòåöòâà —
öå «âîëÿ äî ñòèëþ», ïîä³áíî äî «âîë³ äî âëàäè» Í³öøå. Ïðè óâàæíî-
ìó àíàë³ç³ ïîåòè÷íî¿ ³ êðèòè÷íî¿ ñïàäùèíè Ò.Ñ.Åë³îòà ìîæíà ïåðåñ-
â³ä÷èòèñü, ùî óñ³ ñ³ì ïóíêò³â, âèä³ëåí³ Îðòåãîþ-³-Ãàññåòîì, ìîæíà
çàñòîñóâàòè ³ äî ³íòåðïðåòàö³¿ éîãî ìîäåðí³ñòñüêîãî ñòèëþ. Ïðàãíåí-
íÿ äî äåãóìàí³çàö³¿ îñîáëèâî â³ä÷óòíå ó ðàíí³é ïåð³îä òâîð÷îñò³ Åë³îòà
— ïåð³îä «Ïðóôðîêà», «Ãåðîíò³îíà» òà «Áåçïë³äíî¿ çåìë³». Ñàìå òîä³
ïðîâ³äíèì ìîòèâîì º ³ðîí³ÿ ³ çíåâ³ðà.

Ðàííÿ ïîåç³ÿ Åë³ñòà, çà âëó÷íîþ õàðàêòåðèñòèêîþ Ñîëîì³¿ Ïàâ-
ëè÷êî, ñïðèéìàºòüñÿ ÿê «òðàã³÷íå ³ áîë³ñíå ïðîçð³ííÿ ï³ñëÿ òðèâàëî-
ãî ðîìàíòè÷íîãî ñíó» [Ïàâëè÷êî 1990: 7].

Åë³îò áà÷èòü ëþäèíó ç ðîçäâîºíîþ ñâ³äîì³ñòþ ³ åìîö³éíî ñêó-
òîþ. Îñîáà óâ’ÿçíåíà ó âåëèêîìó ì³ñò³, ó âîðîæîìó ñóñï³ëüñòâ³, äå
âñå âîëàº ïðî íåâîëþ, áåçâèõ³äü, ïðèðå÷åí³ñòü. Òóò óðáàí³ñòè÷íèé
ïåéçàæ âèñòóïàº âè÷åðïíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ âíóòð³øíüîãî ñòàíó
ãåðîÿ. Öåé ïåéçàæ ïîçáàâëåíèé ðîìàíòè÷íî¿ åëåã³éíîñò³ ÷è ðåàë³ñòè÷-
íî¿ îïèñîâîñò³. Â³í ñèìâîë³çóº âîðîæå ñåðåäîâèùå, ùî íèùèòü ëþä-
ñüêå æèòòÿ, í³âå÷èòü ïñèõ³êó, ñêîâóº ðóõè. Ïåðøèé âèçíà÷íèé òâ³ð
Åë³ñòà «Ï³ñíÿ êîõàííÿ Äæ. Àëüôðåäà Ïðóôðîêà» íàñêð³çü ïðîíèçà-
íèé óëàìêàìè óðáàí³ñòè÷íîãî ïåéçàæó. Ñàìå óëàìêàìè ³ ôðàãìåíòà-
ìè, áî â Åë³ñòà íå ìàº äîâãèõ ïðîëîã³â ÷è ë³ðè÷íèõ â³äñòóï³â. Öå,
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øâèäøå, óëàìêè-ôðåñêè ä³éñíîñò³, ìèòòºâ³ âðàæåííÿ, àñîö³àòèâí³
ïîºäíàííÿ. «Ï³ñíÿ êîõàííÿ...» — öå â³ä÷àéäóøíèé êðèê ë³ðè÷íîãî ãå-
ðîÿ, ùî çàãóáèâñÿ ó íåòðÿõ í³÷íîãî Ëîíäîíó. Âæå íà ïî÷àòêó ïîåìè
àâòîð øîêóº ÷èòà÷à íåçâè÷íèìè ìåòàôîðàìè, ÿê³ ïåðåäàþòü ïîõìóðèé,
ïðèãí³÷åíèé íàñòð³é: «Let us go then, you and I, / When the evening is
spread out against the sky / Like a patient etherised upon a table; / Let us
go, through certain half-deserted streets, / The muttering retreats / Of
restless nights in one-night cheap hotels / And saw-dust restaurants with
oyster-shells: / Streets that follow like a tedious argument / Of insidious
intent / To lead you to an overwhelming question... / Oh, do not ask,
«What is it?» / Let us go and make our visit» [Eliot 1986: 11]. («Âàì òà
ìåí³ — äî ì³ñòà òðåáà, / Äå ãîð³ëèöü ïðîñëàâñÿ âå÷³ð ïðîñòî íåáà, /
Ìîâ õâîðèé, ïðèãîëîìøåíèé íàðêîçîì; / Ìè ïðîéäåìî êð³çü ïóñòåëüí³
âóëèö³, / Äå íî÷³ áåçïðèòóëüí³ òóëÿòüñÿ / Ïî êíàéïàõ òà ãîòåëèêàõ
óáîãèõ, / Äå âè¿äåí³ ìóøë³ íà ï³äëîãàõ. / À âóëèö³ íóäí³, ÿê ñåíåñ
íîòàö³é. / Íåìîâ íà òàö³ / Âàì õòîñü ïðèí³ñ âðàæàþ÷å ïèòàííÿ. / Î, íå
ïèòàéòå — «Ùî òî?» — ö³ëèé ÷àñ. / Õîä³ìî âæå äàâíî ÷åêàþòü íàñ»)
(Ïåðåêëàä Â³òàë³ÿ Êîðîòè÷à) [Åë³îò 1990: 161-162].

Âåëèêèé ìàéñòåð ìåòàôîðè, Åë³îò âëó÷íî ïîð³âíþº îñ³íí³é âå-
÷³ð ç «õâîðèì, ïðèãîëîìøåíèì íàðêîçîì», ùî ÿêíàéêðàùå ïåðåäàº
â³ä÷óòòÿ ñòàòè÷íîñò³ ³ çàñòèãëîñò³ íå ëèøå àòìîñôåðè îïèñóâàíîãî
âå÷îðà, àëå é óñüîãî æàëþã³äíîãî æèòòÿ ãåðîÿ ç òàêèì áàíàëüíèì
³ì’ÿì Äæ. Àëüôðåä Ïðóôðîê.

² äàë³ çíîâó çíàõîäèìî ïàðàäîêñàëüíå ïîð³âíÿííÿ îñ³ííüîãî òó-
ìàíó-ñìîãó ç áåçïðèòóëüíèì êîòîì: «The yellow fog, that rubs its back
upon the window panes, / The yellow smoke that rubs its muzzle on the
window panes / Licked its tongue into corners of the evening, / Lingered
upon the pools that stand in drains, / Let fall upon its back the soot that
falls from chimneys, / Slipped by the terrace, made a sudden leap, / And
seeing that it was a soft October night, / Curled once about the house,
and fall asleep» [Eliot 1986: II]. («Òóìàí æîâòàâèé, ùî ðîçëîãó ñïèíó
òðå îá øèáêó, / Æîâòàâèé äèì, êîòðèé âîëîãó ìîðäó òèöÿ â øèáêó,
/ Ùî ë³çå ÿçèêîì ëèïêèì äî çàêóòê³â âå÷³ðí³õ, / Ùî äî êàëþæ ³ äî
ñòàâê³â ïðèòèñêóºòüñÿ ÷³ïêî — / Ï³÷íîþ ñàæåþ ñîá³ çàìóðçóþ÷è áîêè,
/ ×åðåç òåðàñó ïðîñëèçíóâ, çðîáèâ ñòð³ìêèé ñòðèáîê — ³, / Óçäð³âøè,
ùî óæå ëÿãëà ì’ÿêà æîâòíåâà í³÷ / Ê³ëüöåì êðóã äîìó çàêðóòèâñü ³ â
ñîí çàë³ã ãëèáîêèé» (Ïåð. Î.Ãðèöåíêà) [Åë³îò 1990: 28].

Ïîõìóð³ îáðàçè í³÷íîãî Ëîíäîíó âîñåíè äîïîìàãàþòü çðîçóì³òè
ðîçïà÷ ãîëîâíîãî ãåðîÿ ³ â³ä÷óòè éîãî ñòðàõ ïåðåä æèòòÿì. Ïîåìà
íàïèñàíà ó ð³÷èù³ ïîåòèêè ïîòîêó ñâ³äîìîñò³, ïîòîêó àñîö³àö³é, îñíîâ-
íèì ïðèéîìîì º ìåòîä êîëàæó — äîâ³ëüíîãî ïîºäíàííÿ åìîö³é ãåðîÿ
³ óðáàí³ñòè÷íèõ ïåéçàæíèõ îïèñ³â, ìîâè ðàô³íîâàíî¿ ³ ïðîñòîíàðîä-
íî¿ ãîâ³ðêè, á³áë³éíèõ îáðàç³â ³ áóäåííèõ ïîáóòîâèõ âðàæåíü. Ìàéæå
â³äðàçó ï³ñëÿ ïóáë³êàö³¿ ïîåìè â 1917 ðîö³ á³ëüø³ñòü ë³òåðàòîð³â òà
ë³òåðàòóðíèõ êðèòèê³â ïîãîäèëèñÿ, ùî öåé òâ³ð íàéêðàùå â³äîáðàæàº
ïåâíèé ñòàí îá’ºêòèâíîãî æèòòÿ åïîõè òà íàñòðî¿ ³ ïåðåæèâàííÿ ëþ-
äåé ö³º¿ åïîõè. Íåäàðìà, â³í òàê ãàðÿ÷å áóâ ñõâàëåíèé Åçðîþ Ïàóí-
äîì òà êîëîì ëîíäîíñüêèõ ïîåò³â-³ìàæèñò³â. Âïëèâ ³ìàæèçìó ó «Ï³ñí³
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êîõàííÿ...» äîñèòü â³ä÷óòíèé, îñîáëèâî öå ñòîñóºòüñÿ ïàðàäîêñàëü-
íîñò³ ìåòàôîð ³ æèâîïèñíî¿ ïîâíîòè òà âàãîìîñò³ ðåòåëüíî âèïèñà-
íèõ äåòàëåé — óñ³õ öèõ áåçê³íå÷íèõ âóëè÷îê, áðóê³âîê, äåøåâèõ çàá³-
ãàéë³âîê, íóæäè ³ âáîãîñò³ æèòòÿ âåëè÷åçíî¿ ìåòðîïîë³¿.

Ðîçäâîºííÿ îáðàçó Àëüôðåäà Ïðóôðîêà, ÿêèé æèâå âîäíî÷àñ ³
ïîñåðåä íàãðîìàäæåííÿ óðáàí³ñòè÷íèõ êîíñòðóêö³¿ Âåëèêîãî Ëîíäîíó,
³ â ñâ³ò³ ñâî¿õ ïðèãëóøåíèõ åìîö³é ³ ïðèòàìîâàíèõ áàæàíü, çðåàë³çóâà-
òè êîòð³ éîìó íå âèñòàð÷àº õîðîáðîñò³, ïåðåäàºòüñÿ ÷åðåç íàãðîìàäæå-
ííÿ ïåéçàæíî-ðå÷îâèõ ðåàë³é. ×àñîì ðå÷îâèé îáðàç íàáóâàº õàðàêòåðó
âíóòð³øíüî-ñàìîö³ííîãî ë³òåðàòóðíîãî íàòþðìîðòó, ÿê îò ó ðÿäêàõ:
«Shall I say, I have gone at dusk through narrow streets / And watched
the smoke that rises from the pipes / Of lonely men in shirt-sleeves, leaning
out of windows?.. /1 should have been a pair of ragged claws / Scuttling
across the floors of silent seas.» [Eliot 1986: ²Ç]. («×è ðîçïîâ³ñòè, ÿê ³øîâ
ÿ ñìåðêîì ñåðåä âóëèöü / Âóçåíüêèõ, ì³æ ëåãêèõ äèì³â ñèãàð ïîîäèíî-
êèõ / Â çóáàõ ìóæ÷èí, ùî äå-íå-äå âèñîâóâàëèñÿ ç â³êîí? / Ïåðåòâî-
ðèòèñÿ á ìåí³ íà ïàðó ãðóáèõ êëåøåíü, / Ùî äåñü âîâòóçÿòüñÿ íà äí³
ìîð³â áåçìîâíèõ») (Ïåð. Î.Ãðèöåíêà) [Åë³îò 1990: 30].

Ùå ðàç ïåðåñâ³ä÷óºìîñÿ, ùî äëÿ àâòîðà çîâí³øí³é ñâ³ò — öå
óðáàí³ñòè÷íå ïåêëî, äå âñ³ ïðåäìåòè íà÷å çðóøèëèñÿ ç íàëåæíîãî
ì³ñöÿ, ïåðåïëóòàëèñÿ, âòðàòèëè ñìèñë. Ïåéçàæ âèêîíàíèé ó ïðèãëó-
øåíèõ, òüìÿíèõ, íóäíèõ òîíàõ ï³çíüî¿ îñåí³. Öå õàîòè÷íèé ñâ³ò ïîñò³é-
íîãî ðóõó áåç íàïðÿìêó ³ ìåòè, áåç ºäíîñò³ ³ çâ’ÿçêó. Êëþ÷îâ³ ñëîâà:
òóìàí — fog, äèì — smoke, í³÷ — night, October night, âå÷³ð — evening,
ïðèñìåðê — dusk, ñïëÿ÷èé — asleep, çìó÷åíèé — tired.

ßêùî àíàë³çóâàòè ïåéçàæ ïîåìè «Ëþáîâíà ï³ñíÿ...», òî ñòàº î÷å-
âèäíèì, ùî â³í âñå-òàêè íå âèõîäèòü íà ïåðøå ì³ñöå, à ñëóæèòü äëÿ
â³ääçåðêàëåííÿ åìîö³é, ïåðåæèâàíü ³ â³ä÷óòò³â ë³ðè÷íîãî ãåðîÿ. Ïî-
äåêóäè êðàºâèä ðîçáèâàºòüñÿ íà îêðåì³ îáðàçè ³ ðå÷³, ùî ñèìâîë³çó-
þòü äåãóìàí³çîâàíèé õàðàêòåð ³ àáñóðäí³ñòü áóòòÿ. Æèòòÿ Ïðóôðîêà
— áåçê³íå÷íèé ïîò³ê àâòîìàòè÷íèõ ðóõ³â, áåçö³ëüíèõ áëóêàíü òåìíè-
ìè âîëîãèìè âóëèöÿìè í³÷íîãî Ëîíäîíó, â³äâ³äèí íóäíèõ ñàëîí³â ³
â³òàëåíü, äå æèòòÿ ïðîõîäèòü ó ïóñòèõ ðîçìîâàõ ³ ãîñòèíàõ. Âñåëåíñüê³
ïèòàííÿ, ÿê³ í³áèòî ïîðóøóº Ïðóôðîê, — öå ïîðîæíÿ áàëàêàíèíà çà
÷àøêîþ ÷àþ íà äîãîäó ãîñïîäèí³ îñåë³. Ñòèñíóòèé ïîì³æ ê³ïòÿâèõ
áóäèíê³â, îáìåæåíèé áðóäíèìè âóëèöÿìè, äóõ ãåðîÿ Åë³îòà í³ÿê íå
ìîæå âèðâàòèñÿ íà âîëþ ç ö³º¿ óðáàí³ñòè÷íî¿ êë³òêè: «And would it
have been worth it, after all, / Would it have been worth while, / After
the sunsets, and dooryards, and the sprinkled streets, / After the novels,
after the tea-cups, after the skirts that / trail along the floor — / And
this, and so much more? — / It is impossible to say just what I mean»
[Eliot 1986: 14]. («×è âàðòî âæå òåïåð, ê³íåöü ê³íöåì, / Ï³ñëÿ öèõ
ñìåðêàíü, ïàñàæ³â, ïóñòåëüíèõ âóëèöü, / Ï³ñëÿ âñ³õ ðîìàí³â, ÷à¿â òà
ôàëä, ïðèìðóæåíèõ î÷åé / Òà ³íøèõ áàãàòüîõ ðå÷åé — / ß ãîâîðèòè
çìîæó òóò ÷è í³?») (Ïåð. Â.Êîðîòè÷à) [Åë³îò 1990: 165].

Ïåðåä íàìè âèðèíàº ïîñòàòü ãåðîÿ Åë³îòà, ÿêèé ïðîäèðàþòüñÿ
êð³çü áåçëàääÿ óðáàí³ñòè÷íîãî êðàºâèäó, çàõàðàùåíîãî íåïîòð³áíè-
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ìè, âîðîæèìè ðå÷àìè ³ îá’ºêòàìè. Ïðóôðîê — çäåãóìàí³çîâàíèé îáè-
âàòåëü, à ³ðîí³÷íà ïàðàëåëü ç Ãàìëåòîì ëèøå ï³äêðåñëþº áåçïë³äí³ñòü
äóìîê ³ ä³é òàê çâàíîãî «ãåðîÿ íàøîãî ÷àñó». Ñàìå òàêîþ áà÷èòü
Åë³îò ëþäñüêó ñóòü, çîâñ³ì íå âèñîêó, íå áëàãîðîäíó, íå áîæåñòâåííó,
ÿê óÿâëÿëîñÿ ðîìàíòèêàì. Ñâî¿ì Ïðóôðîêîì àâòîð ï³äðèâàº çàãàëü-
íîãóìàí³ñòè÷íó êîíöåïö³þ ïðî ëþäèíó ÿê ì³ðó âñ³õ ðå÷åé. Çã³äíî ç
òàêîþ êðèòè÷íîþ, àíòèðîìàíòè÷íîþ ³ äåãóìàí³ñòè÷íîþ ñïðÿìîâàí³ñ-
òþ Åë³îò çîáðàæàº ïåðåñ³÷íîãî îáèâàòåëÿ, äóøà ÿêîãî íèöà ³ í³ê÷åì-
íà, âîëÿ àòðîôîâàíà, à áàæàííÿ íåùèð³. Åãî¿ñòè÷íèé «ëþäèíîöåíò-
ðèçì» åïîõè Â³äðîäæåííÿ âèðîäèâñÿ â äåãóìàí³çàö³þ ìîäåðí³çìó.

«Ï³ñíÿ êîõàííÿ Àëüôðåäà Äæ. Ïðóôðîêà» ïî÷èíàºòüñÿ çàêëè-
êîì äî ä³¿, àëå çîâí³øí³é ñâ³ò ó ðàìêàõ óðáàí³ñòè÷íîãî ïåéçàæó —
íàäçâè÷àéíî ñòàòè÷íèé. Öå ïðîòèð³÷÷ÿ ëèøå ï³äñèëþº ðîçäâîºí³ñòü
îáðàçó Àëüôðåäà Ïðóôðîêà. Â³í íàñïðàâä³ í³êóäè íå éäå, ³ âñå, ùî
â³äáóâàºòüñÿ â ïîåì³, — öå ëèøå äóìêà, íåâèðàçíèé ñïîãàä. Òóò â³ä-
÷óòíèé âïëèâ Áåðãñîíà ³ éîãî êîíöåïö³¿ ïðîòÿæíîñò³ (duree), ùî º
ñóòòþ ñâ³äîìîñò³ [Áåðãñîí 1996: 60].

Àíð³ Áåðãñîí çä³éñíèâ çíà÷íèé âïëèâ íå ò³ëüêè íà Ò.Ñ.Åë³îòà,
àëå é íà âåñü êóëüòóðíèé àâàíãàðä XX ñòîë³òòÿ. Ïðîòÿæí³ñòü ñâ³äî-
ìîñò³ ïîðîäæóº ó Ïðóôðîêà äóìêè ïðî ïðîòÿæí³ñòü ÷àñó. Àëå ÷èì
á³ëüøå ÷àñó ìàº ãåðîé äëÿ ìàéáóòíüî¿ ä³¿, òèì äàë³ â³ää³ëÿºòüñÿ â³ä
íå¿. ×àñ äëÿ ä³ÿëüíîñò³ òà çâåðøåíü ïåðåòâîðþºòüñÿ â òå, ùî íàé-
á³ëüø îðãàí³÷íî â³äïîâ³äàº ïðèðîä³ ãåðîÿ, — ÷àñ äëÿ âàãàíü.

«Ï³ñíÿ êîõàííÿ...» íàñè÷åíà ë³òåðàòóðíèìè àëþç³ÿìè, ðåì³í³ñöåíö³ÿ-
ìè, ïðèõîâàíèìè ³ â³äêðèòèìè öèòàòàìè. Òàêà ³íòåðòåêñòóàëüí³ñòü
ðîçøèðþº ñåìàíòè÷íå ïîëå òåêñòó, óâèðàçíþº îáðàç ãåðîÿ. Åï³ãðàô ç
Äàíòå, ãåí³ºì ÿêîãî Åë³îò çàõîïëþâàâñÿ âñå æèòòÿ, ï³äêðåñëþº ñïîð³ä-
íåí³ñòü ïîåòèêó Åë³îòà ³ Äàíòå. Òâîðè Åë³îòà íåð³äêî íàãàäóþòü ïîåç³þ
âåëèêîãî ³òàë³éöÿ ³ éîãî ìèñòåöòâî øèðîêîãî ïåðåôðàçóâàííÿ ÷óæèõ
ñë³â. Ïðè óâàæíîìó àíàë³ç³ ìîæíà ïîì³òèòè âïëèâ ôðàíöóçüêèõ ñèìâî-
ë³ñò³â — ïîåòè÷íó òåõí³êó Ðåìáî, Êîðá’º ³, îñîáëèâî, Æþëÿ Ëàôîðãà, ÿê
ó âèïàäêó ç íåñïîä³âàíèì ñëîâåñíèì áàëàíñóâàííÿì, ùî äàº çìîãó ïîº-
äíóâàòè ìàëîâæèâàí³ êíèæí³ ëåêñåìè ç íàðîäíîþ ãîâ³ðêîþ.

Êð³ì òîãî, Åë³îò íåîäíîðàçîâî ³ì³òóº ³ ïàðîä³þº ñòèë³ ð³çíèõ
ïèñüìåííèê³â ³ ö³ëèõ åïîõ (çãàäàéìî òâåðäæåííÿ Îðòåãè-³-Ãàññåòà
ïðî òå, ùî ìîäåðíå ìèñòåöòâî ïîâèííå áóòè ³ðîí³÷íèì). ×èòà÷ Åë³î-
òîâî¿ ïîåç³¿ ïîâèíåí ìàòè ´ðóíòîâíó ë³òåðàòóðíó ³ êóëüòóðîëîã³÷íó
ï³äãîòîâêó çàäëÿ òëóìà÷åííÿ çì³ñòó. Â³ðøóâàííÿ äëÿ ïîåòà — öå ãðà
ðîçóìó, æîíãëþâàííÿ ³äåÿìè òà ³ìïðåñ³ÿìè, êàëåéäîñêîï âðàæåíü ³
ïî÷óòò³â (ïîëîæåííÿ Îðòåãè-³-Ãàññåòà ïðî òå, ùî ìèñòåöòâî ââàæàº-
òüñÿ ò³ëüêè ãðîþ ðîçóìó ³ á³ëüøå í³÷èì). Òà âñå æ ñòèëü ñàìîãî
Åë³ñòà — íå ëèøå ïîò³ê ÷óæèõ ñë³â ³ äóìîê, ùî ì³ã áè ïðèâåñòè äî
³íòåëåêòóàëüíî¿ âòîðèííîñò³, çà âñ³ì öèì õîâàºòüñÿ ãëèáøà ³äåÿ —
çì³ùåííÿ äóõîâíèõ îð³ºíòèð³â ñâ³òó.

ßêùî ó «Ï³ñí³ êîõàííÿ Äæ. Àëüôðåäà Ïðóôðîêà» óðèâêè àñîö³-
àö³é ùå ïîâ’ÿçóþòüñÿ ì³æ ñîáîþ çàâäÿêè ïåâí³é ïðèõîâàí³é ëîã³ö³, òî
â íàñòóïíîìó åòàïíîìó òâîð³ «Ãåðîíò³îí» (1920) çâ’ÿçêè â ëàíöþãó
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îáðàç³â ìàêñèìàëüíî óñêëàäíþþòüñÿ ² íàâ³òü ïîäåêóäè çíèêàþòü. Ó
ïåðåêëàä³ ç ãðåöüêî¿ «ãåðîíò³îí» îçíà÷àº «ñòàðèé ìàëåíüêèé ÷îëîâ³-
÷îê, ä³äîê». Öå ³ º îñíîâíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ ãåðîÿ. Ïåéçàæ ÿê òà-
êèé òóò íå ³ñíóº â îðãàí³÷í³é ºäíîñò³, â³í ðîçäð³áëåíèé íà îêðåì³
ôðàãìåíòè, óëàìêè ðåàëüíîñò³: «Here I am, an old man in a dry mouth,
/ Being read to by a boy, waiting for rain. /1 was neither at the hot gates
/ Nor fought in the warm rain / Nor knee-deep in the salt mash, hearing
a cutlass, / Bitten by flies, fought. / My house is a decayed house, / And
the Jew squats on the window sill, the owner, / Spawned in some estaminet
of Antwerp, / Blistered in Brussels, patched and peeled in London. / The
goat coughs at night in the field overhead; / Rocks, moss, stonecrop, iron,
merds. / The woman keeps the kitchen, makes tea, / Sneezes at evening,
poking the peewish gutter. / I an old man, A dull head among windy
spaces» [Eliot 1986: 35]. («Îñü ÿ, ñòàðèé, ó ì³ñÿö³ ñóõîìó / ß æäó
äîùó, ìåí³ ÷èòàº õëîï÷èê. / Íå áóâ ÿ àí³ ï³ä ãàðÿ÷èìè âîð³òüìè / Àí³
ï³ä òåïëèì äîùåì íå áèâñÿ, / Àí³ â áîëîò³ ïî êîë³íà, ìóõàìè îáë³ï-
ëåíèé, / ß íå âèìàõóâàâ ìå÷åì. / Ä³ì ì³é ðîçâàëþºòüñÿ íà î÷àõ, / À
âëàñíèê, ºâðåé, ðîçñ³âñü íà ï³äâ³êîíí³ — / Äåñü ó øèíêó àíòâåðïåíñü-
êîìó âèëóïëåíèé, / Â Áðþññåë³ ñïàðøèâ³ëèé, â Ëîíäîí³ îáë³çëèé. /
Íî÷àìè êàøëÿº êîçà ó ïîë³ íàãîð³; / Êàì³ííÿ, ìîõ, î÷èòîê, çàë³çà÷÷ÿ,
ê³çÿêè. / Äëÿ ìåíå æ³íêà âàðèòü ¿ñòè, ÷àé ãîòóº, / ×õàº âå÷îðàìè, ç
ìèéíåöåþ áóðêîòëèâîþ âîþº. ß æ ñòàðèé, / Áåçêåáåòíà ãîëîâà ñåðåä
â³òð³â») (Ïåð. Î.Ìîêðîâîëüñüêîãî) [Åë³îò 1990: 54].

Ïîåòè÷íà òêàíèíà òâîðó º õóäîæí³ì âò³ëåííÿì êîíöåïö³¿ «îá’ºê-
òèâíîãî êîðåëÿòà», îñê³ëüêè âñå, ùî îòî÷óº ñòàðîãî — öå îêðåì³ ðå÷³,
óëàìêè ñïîãàä³â, äåùèö³ ïî÷óòò³â, óðèâêè äàâí³õ ³ ìàéæå çàáóòèõ âðà-
æåíü. Öå ï³äêðåñëþºòüñÿ ³ àâòîðñüêèì äîáîðîì ëåêñèêè: ñòàðèé — old,
ñóõèé — dry, íóäíèé — dull, òüìà — darkness, ïðèñòðàñòü — passion, ñòðàõ
— fear, áóäèíîê — house, â³òåð, â³òðÿíèé — wind, windy, ñîííèé — sleepy.

Ãåðîé ïîåìè ïîâí³ñòþ äåïåðñîí³ô³êîâàíèé, ïîçáàâëåíèé âëàñòè-
âîñòåé, í³ÿêèé, íåâèçíà÷åíèé, àìîðôíèé: «² have lost my sight, smell,
hearing, taste, and touch: / How should I use them for your closer contact?»
— «ß âòðàòèâ ç³ð, íþõ, ñëóõ, ñìàê, äîòèê: / Òîæ ÿê âîíè ìåí³ ïîìî-
æóòü áëèæ÷å ñòàòü äî òåáå?» [Eliot 1986: 56].

Íîâèé ìîäåðí³ñòñüêèé ñòèëü ïîâíîþ ì³ðîþ âèðàæåíèé â «Ãåðîí-
ò³îí³». Ïîåìà ìàº âèðàçíó äðàìàòè÷íó ôîðìó. Ñàì Åë³îò çàçíà÷àâ,
ùî ¿¿ ñë³ä òðàêòóâàòè ÿê äðàìàòè÷íèé ìîíîëîã [Eliot 1950: 204]. Ïðî-
òå ³ñíóº ïåâíà ð³çíèöÿ ì³æ ïîåìîþ ³ äðàìàòè÷íèì ìîíîëîãîì: ó òîé
÷àñ, ÿê îñòàíí³é º ÷àñòèíîþ ºäèíîãî ö³ëîãî, ïîåìà º ö³ë³ñíîþ ñàìà ïî
ñîá³. ßê âêàçóâàâ ñàì Åë³îò «Äðàìàòè÷íèé ìîíîëîã ó ï’ºñ³ íå ïîâè-
íåí ìàòè çà ìåòó çâîðóøèòè íàñ òàê, ÿê ãåðî¿â ï’ºñè. Äóæå âàæëèâî,
ùîá ìè äîòðèìóâàëèñÿ ïîçèö³¿ ñïîñòåð³ãà÷à, ³ ëèøå òîä³ ìîæíà äîñÿã-
íóòè ïîâíîãî ðîçóì³ííÿ» [Eliot 1950: 205]. ßêùî ñëóõà÷³ ñïðèéìàþòü
ìîíîëîã Îòåëëî ó êîíòåêñò³ ïîä³é, òî ìîíîëîã Ãåðîíò³îíà ñïðèéìàº-
òüñÿ ³çîëüîâàíî. Ìè íå çíàºìî, ùî â³äáóëîñÿ äî ìîìåíòó âèãîëîøåí-
íÿ ìîíîëîãó, ³ òîìó ìîæåìî ëèøå çäîãàäóâàòèñÿ ïðî ïîïåðåäí³ ïîä³¿.
Â ³íøîìó òâîð³ Åë³ñòà «East Cocker» çíàõîäèìî ðÿäêè, ùî ìîæóòü
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ñëóãóâàòè êëþ÷åì äî ðîçóì³ííÿ «Ãåðîíò³îíà»: «Do not let me hear /
Of the wisdom of old men, but rather of their folly, / Their fear of fear
and frenzy, their fear of possession, / Or belonging to another, or to
others, or to God» [Eliot 1986: 26]. («Òîæ íå ïðî ìóäð³ñòü ñòàðèõ /
Ãîâîð³òü ìåí³, à ðàäøå ïðî ¿õí³é áåçóì, / Ïðî ¿õí³é æàõ ïåðåä æàõîì
òà áîæåâ³ëëÿì, ïðî ¿õí³é / Æàõ âîëîä³òè ÷èìîñü, æàõ íàëåæàòè ³íøî-
ìó àáî ³íøèì, / Íàâ³òü ñàìîìó Òâîðöåâ³») (Ïåð. Ì. Ìîñêàëåíêà)
[Åë³îò 1990: 131].

Àëå êîëè á ö³ ðÿäêè áóëè íàïèñàí³ íàâ³òü ïåðåä «Ãåðîíò³îíîì»,
àâòîð íå ì³ã áè ñïîä³âàòèñÿ â³ä ñâî¿õ ÷èòà÷³â òàêî¿ äàëåêîãëÿäíîñò³ ³
íàïîëåãëèâîñò³ ó ïîøóêàõ ïðèõîâàíîãî çíà÷åííÿ òà âêàç³âîê äî éîãî
ðîçóì³ííÿ. Íå âèêëèêàº ñóìí³âó ïîâòîðþâàíà áàãàòüìà ë³òåðàòóðîç-
íàâöÿìè òåçà ïðî òå, ùî òâîð÷³ñòü Åë³ñòà òðåáà âèâ÷àòè â çàãàëüí³é
ñòðóêòóð³ âçàºìîïîâ’ÿçàíèõ òâîð³â, òîìó ùî êîæíà íàñòóïíà ïîåìà
ï³äñèëþº çíà÷åííÿ ïîïåðåäíüî¿. Àëå ñàìå öå ³ º ñëàáêèì ì³ñöåì àâòî-
ðà, áî íåîá³çíàíèé ç ïîïåðåäí³ìè òâîðàìè ÷èòà÷ ìîæå íåïðàâèëüíî
³íòåðïðåòóâàòè «Ãåðîíò³îíà».

Ó ïîåì³ ïðîñòåæóºòüñÿ äâà òèïè ë³òåðàòóðíî¿ àëþç³¿. Ïîäåêóäè
àëþç³ÿ ïðèõîâàíà ³ ÷èòà÷, ÿêèé íå çðîçóì³â ¿¿, íå çäîãàäàºòüñÿ ïðî
ñâ³é ïðîðàõóíîê. Ïåâíîþ ì³ðîþ ðîçóì³ííÿ ïîåìè ÷èòà÷åì çàëåæèòü
â³ä éîãî ë³íãâ³ñòè÷íîãî ÷óòòÿ. Ó ðÿäêó «² would meet you upon this
honestly» ³ñíóº êîíòðàñò ì³æ çíà÷åííÿì ñëîâà «meet» — çóñòð³÷, ÿê
áåçïîñåðåäí³é êîíòàêò (íà ÿêèé ìîâåöü íå çäàòíèé) ³ çíà÷åííÿì
«êîìåðö³éíà óãîäà», ÿêå ³ º íàëåæíèì.

Àëå ïîåìà íå ïîáóäîâàíà ëèøå íà òàêèõ äâîçíà÷íîñòÿõ, âîíè,
ðàäøå, âèïàäêîâ³. Ñîö³àëüíà îá³çíàí³ñòü ³ áàçîâ³ êóëüòóðí³ çíàííÿ
äîïîìîæóòü ÷èòà÷åâ³ ó òðàêòóâàíí³ ïîåìè. ²ñòîðèê îäðàçó âï³çíàº
Äçåðêàëüíèé Çàë (À Wall of Mirrors) ï³äïèñàííÿ ìèðíîãî äîãîâîðó â
Âåðñàë³. ²íøîþ ôîðìîþ ï³äêàçêè âèñòóïàþòü ÷èñëåíí³ ë³òåðàòóðí³
àëþç³¿, ÿê³ ïðîíèçóþòü óñå òëî ïîåìè. Ñàìà íàçâà âèêëèêàº ïîð³âíÿííÿ
ç ïîåìîþ Ðîáåðòà Íüþìåíà «Ñîí Ãåðîíò³óñà» («The Dream of Geron-
tius»), äå òàêîæ çîáðàæåíî ñòàðîãî ÷îëîâ³êà íà ãðàí³ ñìåðò³. Àëå ³ñíóº
ðàçþ÷èé êîíòðàñò ì³æ äâîìà õàðàêòåðàìè: ãåðîé Íüþìåíà îòî÷åíèé
íàéáëèæ÷èìè ðîäè÷àìè, á³ëÿ éîãî ïîñòåë³ ïðèñóòí³é ñâÿùåíèê, â òîé
÷àñ ÿê ãåðîé Åë³ñòà ö³ëêîì îäèíîêèé ó ñâî¿õ ñòðàæäàííÿõ: «Here I
am, an old man in a dry month.../ My house is a decayed house .../ I an
old man, / A dull head among windy spaces...» [Eliot 1986: 57]. Ãåðîé
Íüþìåíà ãîòîâèé â³ääàòè ãð³øíó äóøó Áîãîâ³, à ãåðîé Åë³ñòà ïåðå-
æèâàº ëèøå çà òå, ùîá íå âòðàòèòè ñïîêîþ.

Àëþç³ÿ ç Øåêñï³ðà ïðî÷èòóºòüñÿ ùå â åï³ãðàô³, âçÿòîìó ç ï’ºñè
«Ì³ðà çà ì³ðó». ²ðîí³ÿ ïîëÿãàº ñàìå â äðàìàòè÷íîìó ñòèë³ ïîåìè ³
ïåðåäàºòüñÿ çà äîïîìîãîþ àëþç³¿ äî ñòèëþ òðàãåä³é ï³çíüî¿ ªëèçàâå-
òèíñüêî¿ äîáè. Ïåðåäñìåðòíèé ìîíîëîã Ãåðîíò³îíà íàãàäóº íå ÿêèéñü
ïåâíèé ïåðåäñìåðòíèé ìîíîëîã, à âåñü æàíð ïåðåäñìåðòíèõ ìîíîëî-
ã³â, ó ÿêèõ òðàã³÷í³ ãåðî¿ ï³äáàäüîðþþòü ñåáå ïåðåä íåìèíó÷èì ê³í-
öåì. Íåàäåêâàòí³ñòü öüîãî ìîíîëîãó ïîëÿãàº â ³íòîíàö³¿ ñàìîäðàìà-
òèçàö³¿ äåÿêèõ øåêñï³ð³âñüêèõ ãåðî¿â ó ìîìåíò íàéâèùî¿ ïñèõîëîã³÷-
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íî¿ íàïðóãè. Ãîäèíà ðîçïà÷ó ³ õàîñó âèìàãàº âåëè÷åçíî¿ êîíöåíòðàö³¿
äóøåâíèõ çóñèëü.

Ïåðø³ ÷èòà÷³ Åë³îòà, ÿê³ çàõîïëþâàëèñÿ ïîåìîþ ÿê íåï³äðîá-
íèì âèÿâîì ëþäñüêîãî ãåðî¿çìó, çðîçóì³ëè ¿¿ íå äî ê³íöÿ. Âîíè íå
çìîãëè âëîâèòè ïàðàëåë³ ì³æ ìîíîëîãîì ãåðîÿ Åë³îòà ³ ïåðåäñìåðò-
íèì ìîíîëîãîì Îòåëëî — òàêèì íàïðóæåíèì âèÿâîì ëþäñüêî¿ ñëàá-
êîñò³. Ïîåìà «Ãåðîíò³îí» — öå ïîåìà ïðî ñòàðó ëþäèíó, ùî, ìîæëè-
âî, ³ íå º ñòàðîþ çà â³êîì, ïðîòå â³ä÷óâàº íåïðèäàòí³ñòü äî æèòòÿ
âíàñë³äîê ïåðåæèòèõ êðèç. ² òóò ïðèñóòí³é ìîìåíò àâòîá³îãðàô³÷-
íîñò³: ñàìå â ïåð³îä íàïèñàííÿ «Ãåðîíò³îíà» àâòîð ïåðåæèâàâ âàæê³
÷àñè. Éîãî øëþá âèÿâèâñÿ íåùàñëèâèì, íåâäîâç³ ïîìåð Åë³îò³â áàòü-
êî, ³ ïîåò ìóñèâ òåïåð çàðîáëÿòè íà æèòòÿ — ñïåðøó ÿê ó÷èòåëü, äàë³
ÿê ðåäàêòîð ë³òåðàòóðíîãî æóðíàëó, ³ âðåøò³ ÿê áàíêîâèé óðÿäîâåöü.
Ñêëàäí³ æèòòºâ³ îáñòàâèíè âèñíàæóâàëè ïîåòà. Éîãî â³ðø³ çàñâ³ä÷ó-
þòü òîé ôàêò, ùî Åë³îò îïèíèâñÿ íà äí³ ñâîº¿ æèòòºâî¿ äîðîãè. Çâ³ä-
ñè ³ çàãàëüíèé òîí ã³ðêîòè òà äóøåâíî¿ çíåâ³ðè, ÿêèé òàê â³ä÷óòíèé ó
ïîåì³. Ñòèëü «Ãåðîíò³îíà» óñêëàäíåíèé ùå é òèì, ùî íàñïðàâä³ â³í
íå º ïàðîä³éíèì ÷è ãåðî¿÷íèì çà ñâîºþ ñóòòþ. Ïîïðè âñþ ³ðîí³þ,
àâòîð ñïîä³âàºòüñÿ íà ðîçóì³ííÿ ³ ñï³â÷óòòÿ äî ñâîãî ãåðîÿ. Öå îñîá-
ëèâî â³ä÷óâàºòüñÿ ó íàãðîìàäæåíí³ àïîêàë³ïòè÷íèõ îáðàç³â é àñîö³à-
ö³é, ñêëàäàºòüñÿ âðàæåííÿ, ùî ïåðî ïîåòà íå âñòèãàº çà éîãî äóìêîþ.
Òàêà ñìèñëîâà ïåðåâàíòàæåí³ñòü ³ ñòâîðþº îòå â³ä÷óòòÿ «ñàìîäðàìà-
òèçàö³¿». Êðèòè÷íèé ÷èòà÷ çàóâàæèòü, ùî Åë³îò íå ñèìïàòèçóº ñâîº-
ìó ãåðîþ, àëå é íå çàñóäæóº éîãî. Òàêà äîëÿ êîæíî¿ ëþäèíè, ÿêà
ïåðåä ñìåðòþ ï³äâîäèòü ï³äñóìêè, ïåðåîö³íþº ïåðåæèòå. ² òîä³ ìè
â³ä÷óâàºìî íåéìîâ³ðíó ñàìîòí³ñòü ³ ñòðàõ ïåðåä Áîæèì ñóäîì.

Ö³êàâèìè äëÿ õàðàêòåðèñòèêè ìîäåðí³ñòñüêîãî ñòèëþ Ò.Ñ.Åë³îòà
º éîãî «Ïðåëþäè» òà «Ðàïñîä³ÿ â³òðÿíî¿ íî÷³». «Ïðåëþäè» — öå ì³í³-
öèêë ç ÷îòèðüîõ ïîåç³é, îá’ºäíàíèõ íàñêð³çíîþ òåìîþ æèòòÿ â ì³ñò³.
Ñàìå ì³ñòî Ëîíäîí º ãîëîâíèì ãåðîºì ïðåëþä³â. Óëþáëåíà ïîðà àâòî-
ðà — âå÷³ð, ç íüîãî ïî÷èíàºòüñÿ ³ íèì çàê³í÷óºòüñÿ öèêë: «The winter
evening settles down / With smell of steaks in passegeways. / Six o’clock.
/ The burnt-out ends of smoky days... / His soul stretched tight across the
skies / That fade behind a city block, / Or trampled by insistent feet / At
four and five and six o’clock; / And short square fingers stuffing pipes, /
And evening newspapers, and eyes / Assured of certain certainities,...»
[Eliot 1986: 21 — 22]. («Á³ôøòåêñàìè ïðîïàõëèé âå÷³ð / Ïî êîðèäîðàõ
ïîêîòèâñÿ. / Ø³ñòü ãîäèí. / Ï³äïàëåíî çèìîâ³ äí³ âñ³ / 3 îáîõ ê³íö³â...
/ Äóøà íàä ì³ñòîì ïðîñòÿãëàñü / Ó çàêëÿêë³ì íåá³ â âèñîêîñò³, / Þð-
ìîþ ñòîïòàíà âîíà / Óùåíò î ï’ÿò³é ³ î øîñò³é; / Ëþëüêè íàáèò³,
ñêâåðèê, ïëîùà — / 3 ãàçåò äîâ³ðà ï³äíÿëàñü / Äî ïåâíîñò³ ï³äâàëèí,
òîùî...» (Ïåð. Â.Êîðîòè÷à) [Åë³îò 1990: 38-39].

Ó «Ïðåëþäàõ» âèìàëüîâóºòüñÿ êàðòèíà áóäåííîãî æèòòÿ ì³ñòà
âïðîäîâæ äîáè. Òóò íå çíàéäåìî äðàìàòè÷íî¿ ðîçäâîºíîñò³ ñâ³äîìîñò³
Àëüôðåäà Ïðóôðîêà ÷è ïåðåäñìåðòíîãî ðîçïà÷ó Ãåðîíò³îíà. Öèêë ïðå-
ëþä³â íàãàäóº íàá³ð ñâ³òëèí, çíÿòèõ ïðèõîâàíîþ êàìåðîþ: îñü âæå
çàãîð³ëèñü ë³õòàð³ ³ â ¿õ ñâ³òë³ ïàðóº êðóï êîíÿêè ï³ä äîùåì; îñü çí³ìîê
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ïîõìóðîãî ðàíêó, ùî ïðîïàõ çã³ðêëèì ïèâîì ³ ïðèãîð³ëîþ êàâîþ: «The
morning comes to concsciousness / Of faint stale smells of beer / From the
sawdust-trampled street / With all its muddy feet that press / To early
coffee-stands. / With the other masquerades / That time resumes, / One
thinks of all the hands / That are raising dingy shades / In a thousand
furnished rooms» [Eliot 1986: 21]. («Âæå äåíü äî ïàì’ÿò³ ïðèéøîâ / Â³ä
çàïàõó ñòàðîãî ïèâà. / Íà òèðñÿí³é ï³äëîç³ âóëèöü / Ñë³äè áðóíàòíèõ
ï³äîøîâ — / Äî êàâè éäóòü. / Î ñê³ëüêè äèâíèõ ìàñêàðàä³â! — / Òî ÷àñ
íàêî¿â») (Ïåð. Â.Êîðîòè÷à) [Åë³îò 1990: 38-39].

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: âå÷³ð — evening, ë³õòàð — lamp, âóëèöÿ — street,
îäèíîêèé — lonely, ò³íü — shadow, òà ñëîâà, ùî îçíà÷àþòü ãîäèíè äîáè
— four and five and six o’clock. Ì³ñòîì, çîáðàæåíèì ó «Ïðåëþäàõ» íå
âèðóøèø ó ðîìàíòè÷íó âå÷³ðíþ ïðîãóëÿíêó. Öå ì³ñòî ëÿêàº, ãí³òèòü,
íàâ³âàº íóäüãó. Óñå òóò ÿêåñü íåîõàéíå, çóáîæ³ëå, çìîêð³ëå â³ä äîùó ³
ñí³ãó. Òàêå ï³äêðåñëåíî óðáàí³ñòè÷íå îòî÷åííÿ âèêëèêàº â³äðàçó â ìå-
øêàíö³â, êîòð³ óâ’ÿçíåí³ â ìåáëüîâàíèõ ê³ìíàòàõ, äåøåâèõ êàâ’ÿðíÿõ ³
ïðîêóðåíèõ ïàáàõ. Çãóáíèé âïëèâ âåëèêîãî ì³ñòà âëîâèâ ùå Áîäëåð ³
éîãî íàñòðî¿ â³äáèëèñÿ â òâîðàõ ôðàíöóçüêèõ ñèìâîë³ñò³â.

Â³ðø «Ðàïñîä³ÿ â³òðÿíî¿ íî÷³» ïðîäîâæóº òåìó «Ïðåëþä³â». Òóò
çíîâó çóñòð³÷àºìî òî÷íå çàçíà÷åííÿ ÷àñó, ÿê-îò, äâàíàäöÿòà — twelve
o’clock, ï³â íà äðóãó — half past one, ï³â íà òðåòþ — half past three òà
³í. Îñíîâí³ ä³éîâ³ îñîáè — öå ë³õòàð³, ùî ñâî¿ì ìèãîò³ííÿì â³äçíà÷à-
þòü ïëèí ÷àñó: «...half past three, / The lamp sputtered, / The lamp
muttered in the dark. / The lamp hummered: / «Regard the moon, / La
lune ne garde aucune rancune, / She winks a feeble eye, / She smiles into
comers...» [Eliot 1986: 240, 25]. («...ï³â íà ÷åòâåðòó / Ë³õòàð áóðìîò³â,
/ Ë³õòàð áóëüêîò³â ó ï³òüì³. / Ë³õòàð ìóãèêàâ: / «Ãëÿíü íà Ñåëåíó, —
/ La lune ne garde aucune rancune, / Âîíà ñîííî ìîðãàº, / Óñì³øêó ó
âñ³ êóòî÷êè ïîñèëàº...») (Ïåð. Î. Ìîêðîâîëüñüêîãî) [Åë³îò 1990: 42].

Ó öèõ ðÿäêàõ îñîáëèâî â³ä÷óâàºòüñÿ âïëèâ ³ìàæèçìó, íàâ³òü ïðî-
öèòîâàíà ñòðîôà ç Æþëÿ Ëàôîðãà: «Äèâèñü, îí ì³ñÿöü âèðèíà / îäíå íà
îäíîãî íå ìàéìî çëà». Ìóçè÷í³ òåðì³íè «ðàïñîä³ÿ» ² «ïðåëþäè», âèêî-
ðèñòàí³ Åë³îòîì, íàáóâàþòü çîâñ³ì ³íøîãî çì³ñòó. Ãàðìîí³ÿ íå õàðàêòåð-
íà äëÿ çâó÷àííÿ ìîäåðíî¿ ïîåç³¿. Öå ðàïñîä³ÿ íóäíèõ áóäí³â, áåçñîííèõ
íî÷åé, ðóòèííîãî ³ñíóâàííÿ. Ìóçèêà Åë³îòîâî¿ ïîåç³¿ ïîáóäîâàíà íà äè-
ñîíàíñàõ, ìîâà íàâìèñíå ïðîñòà ³ áóäåííà. Öå ùå ðàç ï³äòâåðäæóº êîí-
öåïö³þ éîãî ïðîãðàìíî¿ ñòàòò³ «Ìóçèêà ïîåç³¿», â ÿê³é Åë³îò íàãîëîøóº
íà âàæëèâîñò³ âèêîðèñòàííÿ ïîâñÿêäåííî¿ ìîâè: «Äåêîãî, ìîæå çäèâóº,
ùî ß, âçÿâøèñü ãîâîðèòè ïðî «ìóçèêó ïîåç³¿», íàãîëîøóþ íà ìîâ³ ïîâ-
ñÿêäåííîãî ñï³ëêóâàííÿ. Íàãàäàþ, îäíàê, ùî ìóçèêà ïîåç³¿ º íå ÷èìîñü
îä³ðâàíèì â³ä ¿¿ çì³ñòó, ³íàêøå ìè á ìàëè ïîåç³þ âåëèêî¿ ìóçè÷íî¿ êðà-
ñè, àëå ö³ëêîì áåççì³ñòîâíó» [Åë³îò 1996: 74].

Òàêèì ÷èíîì, ìîæíà çðîáèòè âèñíîâîê, ùî ïåéçàæ ÿê êîìïî-
íåíò ïîåòè÷íî¿ êîìïîçèö³¿ ðàííüî¿ ïîåç³¿ Ò.Ñ.Åë³îòà â³ä³ãðàº âàæëèâó
ðîëü äëÿ ïåðåäà÷³ âíóòð³øíüîãî çì³ñòó ïîåòè÷íîãî îáðàçó. Íà â³äì³-
íó â³ä ïîåò³â-ðîìàíòèê³â, ùî îñï³âóâàëè ïðèíàäè àíãë³éñüêîãî «îçåð-
íîãî êðàþ» ÷è ñóâîðó êðàñó Øîòëàíäñüêèõ ã³ð, ïåéçàæ ó ìîäåðí³ñòà
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Åë³îòà ìàº ÿê³ñíî íîâèé õàðàêòåð — öå óðáàí³ñòè÷íå ñåðåäîâèùå,
âîðîæå ëþäèí³, à äåêîëè íàâ³òü ñìåðòåëüíå. Áåçãëóçäÿ ìîíîòîííîãî
æèòòÿ âåëèêîãî ì³ñòà, áåçê³íå÷í³ñòü âóëèöü, îáìåæåí³ñòü ïðîñòîðó
áóä³âëÿìè, çàäóøëèâà àòìîñôåðà í³÷íèõ òóìàí³â ÷è îñ³íí³õ äîù³â —
îñü îñíîâí³ íàñòðî¿, ùî ïðî÷èòóþòüñÿ ó òèõ ôðàãìåíòàõ ïåéçàæíèõ
îïèñ³â ïðîàíàë³çîâàíèõ ïîåç³é «Ïðåëþäè», «Ðàïñîä³ÿ â³òðÿíî¿ íî÷³»
òà ïîåì « Ï³ñíÿ êîõàííÿ Äæ.Àëüôåäà Ïðóôðîêà» ³ «Ãåðîíò³îí». Ñë³-
äîì çà Áîäëåðîì, Ðåìáî, Ëàôîðãîì òà ³íøèìè ôðàíöóçüêèìè ìîäåð-
í³ñòàìè Ò.Ñ.Åë³îò çðîçóì³â ³ ìàéñòåðíî ïåðåäàâ çàâäÿêè íåñïîä³âà-
íèì ³ ïàðàäîêñàëüíèì ìåòàôîðàì çãóáíèé âïëèâ ì³ñòà òà óðáàí³ñòè-
÷íîãî ñåðåäîâèùà íà ñâ³äîì³ñòü ëþäèíè. Ìåøêàíö³ öüîãî ìîíñòðà
çàäèõàþòüñÿ â éîãî íåçäîðîâ³é àòìîñôåð³, áåçö³ëüíî áëóêàþòü âóëè-
öÿìè, ìàðíóþòü æèòòÿ ó êàì’ÿíèõ ì³øêàõ êâàðòèð òà ãîòåë³â, ïèÿ-
÷àòü ó äåøåâèõ êíàéïàõ, âåäóòü ïóñò³ áàëà÷êè â ñàëîíàõ çà ÷àøêîþ
÷àþ. Æèòòÿ â òàêîìó ì³ñò³ ïîçáàâëåíå ñåíñó, âñ³ ëþäñüê³ ïî÷óòòÿ
ïðèãëóøåí³ ãóðêîòîì åê³ïàæ³â òà øóðõîòîì í³ã ïî áðóê³âö³, âñ³ áëà-
ãîðîäí³ ïîðèâàííÿ ñòðèìóþòüñÿ áåçãëóçäèìè óìîâíîñòÿìè òàê çâà-
íîãî «õîðîøîãî òîíó».

Ïîåòè÷íèé îáðàç ó Åë³îòà ðîçïàäàºòüñÿ íà îêðåì³ ïðåäìåòè, ïî-
çáàâëåí³ çâ’ÿçê³â ì³æ ñîáîþ, ÿê ó «Ïðåëþäàõ» ÷è â «Ðàïñîä³¿ â³òðÿíî¿
íî÷³». Ó ñòðóêòóð³ öüîãî îáðàçó ëþäèíà íå çàâæäè ïîñ³äàº ïåðøå
ì³ñöå, ÿê-îò ó «Ãåðîíò³îí³». Ëþäèíà — ìàêñèìàëüíî äåïåðñîíàë³çîâà-
íà, ïîçáàâëåíà ³íäèâ³äóàëüíèõ õàðàêòåðèñòèê, íàâ³òü äåêîëè ïîçáàâ-
ëåíà ÷óòò³â.

Îòæå, îñíîâíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ ðàííüîãî ïîåòè÷íîãî ñòèëþ
Åë³îòà º éîãî âèðàçíèé ìîäåðí³ñòñüêèé õàðàêòåð, ïîì³òíà äåãóìàí³çà-
ö³ÿ ³ äåïåðñîí³ô³êàö³ÿ, âñåîõîïëþþ÷à ³ðîí³ÿ ³ ñêåïòèöèçì. Ïðîâ³äíè-
ìè òåõí³÷íèìè ïðèéîìàìè Åë³ñòà º ïîò³ê ñâ³äîìîñò³, àñîö³àö³àö³¿,
³íòó¿òèâíà àëþç³éí³ñòü, íàâ³ÿíà ô³ëîñîô³ºþ À.Áåðãñîíà, ÷èñëåíí³ ðå-
ì³í³ñöåíö³¿ òà öèòóâàííÿ ð³çíîìàí³òíèõ ë³òåðàòóðíèõ äæåðåë â³ä Åê-
ëåç³àñòà äî ôðàíöóçüêèõ ñèìâîë³ñò³â. Çâè÷àéíî, òàêà ïîåç³ÿ º ñêëàä-
íîþ äëÿ ñïðèéíÿòòÿ, ùîá çðîçóì³òè óñ³ ð³âí³ çíà÷åííÿ ³ âíóòð³øíüî-
ãî ïîåòè÷íîãî îáðàçó íåîáõ³äíî ðîçâèâàòè âëàñíå åñòåòè÷íå ÷óòòÿ,
òàêå íåîáõ³äíå, íà äóìêó Õîñå Îðòåãè-³-Ãàññåòà, äëÿ ðîçóì³ííÿ åë³òàð-
íî¿ ìîäåðí³ñòñüêî¿ ïîåç³¿.
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This article deals with the question of correlation and interaction of literary-
criticism heritage of T.S. Eliot and his poetic discourse. The special attention is
given to his «impersonal» art theory and its implementation in his writings.
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metaphor, and modernism.
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Æèòîìèðñüêèé äåðæàâíèé óí³âåðñèòåò ³ìåí³ ²âàíà Ôðàíêà

ÑÎÍß×ÍÈÉ ÏÎÅÒ ÁÎÃÄÀÍ-²ÃÎÐ ÀÍÒÎÍÈ×
(ÏÈÑÜÌÅÍÍÈÊÈ ÍÀ ÆÈÒÒªÂÎÌÓ ØËßÕÓ ²ÂÀÍÀ ÎÃ²ªÍÊÀ)

Ñòàòòÿ âèñâ³òëþº âçàºìèíè ²âàíà Îã³ºíêà (ïðîôåñîðà-ô³ëîëîãà, âèäàâöÿ,
áîãîñëîâà) ó òðèäöÿò³ ðîêè ÕÕ ñòîë³òòÿ ç éîãî ìîëîäøèì ñó÷àñíèêîì —
òàëàíîâèòèì çàõ³äíîóêðà¿íñüêèì ïîåòîì Áîãäàíîì-²ãîðåì Àíòîíè÷åì, ïå-
ðåãóê ¿õí³õ òâîð÷î-³äåîëîã³÷íèõ ïîãëÿä³â.

Êëþ÷îâ³ ñëîâà ³ ñëîâîñïîëó÷åííÿ: ïîåò, ïîåç³ÿ, æóðíàë, ñîíöå, ïðèðî-
äà, ã³ìí æèòòþ, õðèñòèÿíñüêèé ñâ³òîãëÿä.

Îêðåì³ â³äîìîñò³ ïðî êîíòàêòè ².².Îã³ºíêà ç ïèñüìåííèêàìè (ïå-
ðåâàæíî óêðà¿íñüêèìè) ðîçïîðîøåí³ ïî ñòîð³íêàõ ïðàöü â³äîìèõ
îã³ºíêîçíàâö³â (Ì.Òèìîøèêà, Â.Ëÿõîöüêîãî, ª.Ñîõàöüêî¿, Ç.Ò³ìåíèêà,
Î.Îïàíàñþêà òà ³í.). Ââàæàºìî çà äîö³ëüíå ç’ºäíàòè òàê³ äàí³ é ðîç-
ãëÿäàºìî çàïðîïîíîâàíó ÷èòà÷åâ³ ñòàòòþ ÿê îäíó ç³ ñïðîá ó öüîìó
íàïðÿìêó.

… Òðèäöÿò³ ðîêè ÕÕ ñòîë³òòÿ âèÿâèëèñÿ íåëåãêèìè íà æèòòºâ³é
ñòåç³ óêðà¿íñüêîãî ïðîôåñîðà-ô³ëîëîãà òà áîãîñëîâà, â íåùîäàâíüîìó
ìèíóëîìó ì³í³ñòðà ÓÍÐ (à â ìàéáóòíüîìó ïðàâîñëàâíîãî ìèòðîïî-
ëèòà ²ëàð³îíà) ²âàíà Îã³ºíêà. Â³í çíàõîäèâñÿ â åì³ãðàö³¿ íà òåðèòîð³¿
Ïîëüù³ — êðà¿íè, ÿêà, ç îäíîãî áîêó, íàäàëà ïðèõèñòîê áàãàòüîì
óêðà¿íñüêèì ïîë³òèêàì ³ íàóêîâöÿì (ÿê áîðöÿì ïðîòè ñï³ëüíîãî ç
ïîëÿêàìè âîðîãà — ðàäÿíñüêî-á³ëüøîâèöüêî¿ Ðîñ³¿), ç ³íøîãî áîêó,
÷èíèëà âñ³ëÿê³ óòèñêè öèì óêðà¿íöÿì (íàñë³äîê ÷èìàëèõ ³ñòîðè÷íèõ
ïîëüñüêî-óêðà¿íñüêèõ êîë³ç³é).

²âàí ²âàíîâè÷ Îã³ºíêî áóâ ïðèéíÿòèé íà âèêëàäàöüêó ïîñàäó äî
Âàðøàâñüêîãî óí³âåðñèòåòó — ïðîôåñîðîì áîãîñëîâñüêîãî ôàêóëüòåòó,
àëå ïðîôåñîðîì ëèøå êîíòðàêòîâèì, òîáòî òàêèì, ÿêèé âèñ³â íà âîëî-
ñèíö³ é ïîñò³éíî çíàõîäèâñÿ ï³ä çàãðîçîþ áåçðîá³òòÿ ÷åðåç çàê³í÷åííÿ


